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The Major Imperatives within Mature Discipleship 

In his autobiography Morris West suggests that at a certain age our lives 
simplify and we need have only three phrases left in our spiritual 
vocabulary: thank you! Thank you! Thank you! He is right, if we 
understand fully what is implied in living out gratitude. Gratitude is the 
ultimate virtue, undergirding everything else, even love. It is 
synonymous with holiness. 

Gratitude not only defines sanctity, it also defines maturity. We are 
mature to the degree that we are grateful. But what brings us there? 
What makes for a deeper human maturity? I would like to suggest ten 
major demands that reside inside both human and Christian maturity: 

1. Be willing to carry more and more of life's complexities with 
empathy: Few things in life, including our own hearts and motives, are 
black or white, either-or, simply good or simply bad. Maturity invites us 
to see, understand, and accept this complexity with empathy so that, like 
Jesus, we cry tears of understanding over our own troubled cities and 
our own complex hearts. 

2. Transform jealousy, anger, bitterness, and hatred rather than give 
them back in kind: Any pain or tension that we do not transform we will 
retransmit. In the face of jealousy, anger, bitterness, and hatred we must 
be like water purifiers, holding the poisons and toxins inside of us and 
giving back just the pure water, rather than being like electrical cords 
that simply pass on the energy that flows through them. 

3. Let suffering soften rather than harden our souls: Suffering and 
humiliation find us all, often in full measure, but how we respond to 
them will, with forgiveness or bitterness, determine the level of our 
maturity and the color of our person. This is perhaps our ultimate moral 
test: Will my humiliations soften or harden my soul? 

4. Forgive: in the end there is only one condition for entering heaven 
(and living inside human community), namely, forgiveness. Perhaps the 
greatest struggle we have in the second-half of our lives is to forgive: 
forgive those who have hurt us, forgive ourselves for our own 
shortcomings, and forgive God for seemingly hanging us out to dry, 
unfairly, in this world. The greatest moral imperative of all is not to die 
with a bitter, unforgiving heart. 

5. Live in gratitude: to be a saint is to be fueled by gratitude, nothing 
more and nothing less. Let no one deceive you with the notion that a 
passion for truth, for church, or even for God, can trump or bracket the 
non-negotiable imperative to be gracious always. Holiness is gratitude. 
Outside of gratitude we find ourselves doing many of the right things 
for the wrong reasons. 

6. Bless more and curse less: We are mature when we define ourselves 
by what we are for rather than by what we are against and especially 
when, like Jesus, we are looking out at others and seeing them as 
blessed ("Blessed are you!") rather than as cursed (“Who do you think 
you are!”). The capacity to praise more than to criticize defines 
maturity. 

7. Live in an ever-greater transparency and honesty: we are as sick as 
our sickest secret, but we are also as healthy as we are honest. We need, 
as Martin Luther once put it, "to sin bravely and honestly." Maturity 
does not mean that we are perfect or faultless, but that we are honest. 

8. Pray both affectively and liturgically: the fuel we need to resource 
ourselves for gratitude and forgiveness does not lie in the strength of 
our own willpower, but in grace and community. We access that 
through prayer. We are mature to the degree that we open our own 
helplessness and invite in God's strength and to the degree that we pray 
with others that the whole world will do the same thing. 

9. Become ever-wider in our embrace: We grow in maturity to the 
degree that we define family (who is my brother or sister?) in a way that 
is ever-more ecumenical, interfaith, post-ideological, and non-
discriminatory. We are mature only when we are as compassionate as 
God is compassionate: namely, when our sun too shines those we like 
and those we do not. There comes a time when it is time to turn in our 
cherished moral placards for a basin and a towel. 

10. Stand where you stand and let God protect you: In the end, we are 
all vulnerable, contingent, and helpless both to protect our loved ones 
and ourselves. We cannot guarantee life, safety, salvation, or 
forgiveness for ourselves or for those we love. Maturity depends upon 
accepting this with trust rather than anxiety. We can only do our best, 
whatever our place in life, wherever we stand, whatever our limits, 
whatever our shortcoming, and trust that this is enough, that if we die at 
our post, honest, doing our duty, God will do the rest. 

God is a prodigiously-loving, fully-understanding, completely-empathic 
parent. We are mature and free of false anxiety to the degree that we 
grasp that and trust that truth.        Fr. Ron Rolheiser, OMI 

Grandes Imperativos para un Discipulado Maduro 

En su autobiografía, Morris West sugiere que llegada cierta edad 
nuestra vida se simplifica y en nuestro vocabulario espiritual solo 
necesitamos quedarnos con tres: ¡Gracias!, ¡Gracias! ¡Gracias!. Tiene 
razón si comprendemos plenamente lo que se insinúa en el vivir lo que 
nos resta desde gratitud. La gratitud es la virtud definitiva, que afianza 
cualquier otra, incluso el amor. Es un sinónimo de santidad. 

La gratitud no sólo define la santidad, sino que también define la 
madurez. Somos personas maduras en la medida en que somos 
agradecidas. Pero, ¿qué supone esto? ¿qué es lo que nos lleva a una 
madurez humana más profunda? Me gustaría sugerir 10 importantes 
exigencias en las que reside la madurez humana y la cristiana: 

1. Estar dispuesto a sobrellevar las complejidades de la vida con 
empatía. Pocas cosas en nuestra vida, incluyendo nuestros sentimientos 
y motivaciones, son blancas o negras, o buenas o malas. La madurez 
nos invita a ver, a entender y a aceptar esta complejidad con empatía 
para que como Jesús, derramemos lágrimas de comprensión por los 
problemas de nuestras ciudades y de nuestros complejos corazones. 

2. Transforma los celos, la ira, la amargura y el odio en benevolencia: 
cualquier dolor o tensión que no transformamos la trasmitimos. Para 
enfrentar la envidia, la ira, la amargura y el odio debemos ser como una 
purificadora de agua, reteniendo el veneno y las toxinas dentro de 
nosotros y sacando agua pura, más que ser como cables eléctricos que 
simplemente transmiten la energía que fluye a través de ellos. 

3. Suavicemos el sufrimiento en lugar de endurecer nuestras almas: en 
algún momento siempre nos encontramos con el sufrimiento y la 
humillación, pero cómo respondamos, con perdón o con amargura, 
determinará el nivel de nuestra madurez y el color de nuestra persona. 
Quizás éste es nuestro examen moral definitivo: las humillaciones 
¿suavizarán o endurecerán mi alma? 

4. Perdona: en definitiva la única condición para entrar en el cielo (y 
vivir en el seno de la comunidad humana) se llama perdonar. Quizás la 
prueba más grande que tenemos que pasar en la segunda mitad de 
nuestras vidas sea el perdón: perdonar a los que nos han herido, 
perdonarnos a nosotros mismos por nuestros defectos, y perdonar a 
Dios por aparentemente dejarnos abandonados en este mundo. El mayor 
imperativo moral es no morir con un corazón amargado. 

5. Vivir con misericordia: ser santo es estar lleno de misericordia, nada 
más y nada menos. Que nadie te engañe con la idea de que la pasión por 
la verdad, por la iglesia, e incluso por Dios puede poner entre paréntesis 
el imperativo no negociable de ser siempre misericordioso. La santidad 
es misericordia. Fuera de la misericordia nos vemos a muchos de 
nosotros haciendo muchas cosas correctamente pero por razones 
erróneas. 

6. Bendice más y maldice menos: Somos personas maduras cuando nos 
definimos a nosotros mismos por lo que somos más que por lo que 
estamos en contra, como Jesús, cuando miramos a los otros 
bendiciéndoles (“¡Bendito seas!”) en lugar de maldecirlos (“¡Quién te 
crees que eres!). La capacidad para alabar define la madurez más que la 
capacidad para criticar. 

7. Vive siempre en la mayor transparencia y honestidad posible: 
Estamos tan enfermos como nuestro secreto más enfermizo, y estamos 
más sanos en la medida en que somos honestos. Necesitamos como 
Martin Luther una vez afirmó, “pecar con valentía y honestidad”. La 
madurez no significa que seamos perfectos, sin fallos, sino que somos 
honestos. 

9. Reza afectivamente y litúrgicamente a la vez: la gasolina que 
necesitamos para alimentar nuestra gratitud y nuestro perdón no 
descansa en la capacidad de nuestra fuerza de voluntad, sino en la 
gracia y la comunidad. Accedemos a ella a través de la oración. Somos 
personas maduras en la medida en que aceptamos nuestra debilidad y 
acogemos la fuerza que viene de Dios y en la medida que oramos con 
otros porque el mundo entero haga lo mismo. 

9. Haz que tu abrazo sea cada vez más grande: crecemos en madurez en 
la medida en que definimos la familia (¿Quién es mi hermano y mi 
hermana?) de una manera cada vez más ecuménica, post-ideológica y 
no discriminatoria. Somos personas maduras sólo cuando nos 
compadecemos como Dios se compadece, o mejor, cuando nuestro sol 
brilla somos los que nos caen bien y los que no. Llega el tiempo en el 
que dejemos nuestras apreciadas pancartas morales para tomar una 
palancana y una toalla en nuestras manos. 

10. Permanece donde estás y deja que Dios te proteja: Al final, todos 
somos vulnerables, contingentes, y necesitados tanto para proteger a los 
seres queridos y a nosotros mismos. No podemos garantizar la vida, la 
seguridad, la salvación o el perdón por nosotros mismos y por los que 
amamos. La madurez depende de aceptar esto con confianza más que 
con ansiedad. Sólo podemos hacer las cosas lo mejor que podemos, 
donde quiera que esté tu lugar en la vida, donde quiera que estemos, 
cualesquiera que sean nuestras limitaciones, cualquiera que sean 
nuestras faltas, y confiar que es suficiente, que si morimos al final 
habiendo hecho lo que honestamente teníamos que hacer, Dios hará el 
resto. 

Dios es amor prodigioso, totalmente comprensivo, completamente 
empático. Somos personas maduras y libres de falsa ansiedad en la 
medida en que alcanzamos a entender eso y confiamos en esa verdad. 

Fr. Ron Rolheiser, OMI 



Readings for the week of February 19 
Lecturas para la semana de 19 de Febrero 

This Sunday 
 

Este Domingo 
Lv 19:1-2, 17-18; Ps/Sal 103:1-2, 3-4, 8, 10, 

12-13 (8a); 1 Cor 3:16-23; Mt 5:38-48 

Monday 
Lunes  

Sir 1:1-10; Ps/Sal 93:1ab, 1cd-2, 5; 

Mk/Mc 9:14-29 

Tuesday 
Martes 

Sir 2:1-11; Ps/Sal 37:3-4, 18-19, 27-28,  

39-40; Mk 9:30-37 

Wednesday 
Miércoles  

Jl 2:12-18; Ps/Sal 51:3-4, 5-6ab, 12-13, 14 

and 17; 2 Cor 5:20—6:2; Mt 6:1-6, 16-18 

Thursday 
Jueves 

Dt 30:15-20; Ps/Sal 1:1-2, 3, 4 and 6; 

Lk/Lc 9:22-25 

Friday  
Viernes  

Is 58:1-9a; Ps/Sal 51:3-4, 5-6ab, 18-19;  

Mt 9:14-15 

Saturday 
Sábado  

Is 58:9b-14; Ps/Sal 86:1-2, 3-4, 5-6;  

Lk/Lc 5:27-32 

Next Sunday 
 

Próximo 
Domingo 

Gn 2:7-9; 3:1-7; Ps/Sal 51:3-4, 5-6, 12-13, 17 

(see 3a); Rom 5:12-19 or 5:12, 17-19;  

Mt 4:1-11 
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Saturday / Sábado, February 18 
 

4:00 PM—4:30 PM Confessions 
 

5:00 PM  
For our parish community 
 

6:15 PM—6:45 PM Confesiones en español 
 

7:00 PM 
†Isidro Zamora Cornejo —  de sus hijos 
†Oscar Olvera Avalos —  de su esposa e hijos 
 
Sunday/Domingo, February 19 
8:30 AM 
Deceased members of the Coleman & Farrell families 
by Joe & Nancy Farrell 
 

10:30 AM 
Living and deceased members of the Franciscan Order 
 

11:15 AM—11:45 AM Confesiones en español 
 

12:30 PM 
†Cirilo y Adrián Gómez  —  de su mamá  
†Francisco Galdámez Alberto  —  de su familia 
†Carlos Alberto Escalón Laínez- de María de Lourdes Márquez 
 
Monday/Lunes, February 20 
8:30 AM 
Living and deceased Priest of the Diocese of Raleigh 
 
Tuesday / Martes, February 21 
8:30 AM 
†Agustin Dorantes  —   by his family 
 
Wednesday/Miércoles, February 22 
 7:00 AM — Liturgy of the Word with reception of ashes 
 8:30 AM — For our parish community 
                      Mass with reception of ashes  
12:00 PM — Liturgy of the Word with reception of ashes 
  3:00 PM — Liturgy of the Word with reception of ashes 
 5:00 PM — For our parish community 
                     Mass with reception of ashes 
 7:00 PM — Por nuestra comunidad parroquial 
      Misa con imposición de ceniza 
 
Thursday / Jueves, February 23 
8:30 AM 
For all those who need our prayers  
 

6:00 PM Adoration  
 

Friday/Viernes, February 24 
8:30 AM 
†Maria Kutty George  —  by Xavier Pandimakeel 
In thanksgiving on the Anniversary of Isidro & Emma Zamora 
 
Next Sunday/Próximo Domingo 
Saturday / Sábado, February 25 
 

4:00 PM—4:30 PM Confessions 
 

5:00 PM  
For our parish community 
 

6:15 PM—6:45 PM Confesiones en español 
 

7:00 PM 
†Francisco  y María Galdámez —  de Fam. Galdámez 
†José Luis Molina Guerrero - de su hermano, Francisco Molina 
 
Sunday/Domingo, February 26 
8:30 AM 
Intention available 
 

10:30 AM 
Intention available 
 

11:15 AM—11:45 AM Confesiones en español 
 

12:30 PM 
†Carlota Guamán  —  de Manuel e Hijas 
†Ramón González Marín — de su hijo, Martin González 
†Juan Pacheco Calderón  y Agapita Cruz - de su familia 

We offer condolences to 
John & Carol Kreiner at 
the loss of Bill; to the 
Márquez family at the loss 
of Vicente; to the 
Galdámez family at the 
loss of María; and to the 
Molina Guerrero family at 
the loss of José Luis. 

Ofrecemos condolencias a John 

& Carol Kreiner por  la muerte 

de Bill; a la familia Marquez 

por la muerte de Vicente; a la 

familia Galdámez por la muerte 

de María; y a la familia Molina 

Guerrero por  la muer te de 

José Luis.. 

“A time to die”…            “Tiempo para 

Bill Kreiner 

Vicente Marquez 

Maria Galdámez 

José Luis Molina Guerrero 

 
The Stations of the 

Cross will be held on 

Fridays during Lent, 

beginning February 

24, at 6:00 PM in the 

church. Join us as we 

follow Jesus along 

The Way of the Cross. 

Las Estaciones de la 
Cruz se llevarán a cabo 
los viernes durante la 
Cuaresma, comenzaran 
el viernes, 24 de febrero 
a las 6:00 PM en la 
iglesia. Acompáñenos a 
seguir a Jesús en el 
Camino de la Cruz.  



 

  It’s free   Es gratis 
  It’s easy   Es fácil 
  It’s flexible  Es flexible 
  It’s secure   Es seguro 

More Information / Más información 

     

Offertory: 2/12/23 $19,547 

Year-to-Date Offertory: 2/12/23 $635,602 

2nd Collection/Colecta 2/12/23  
            Our Parish’s Ongoing Maintenance Fund         $1,457  

2nd Collection This Week: Diocese of Raleigh Pr iests’ Retirement  
2nd Collection Next Week: Black and Indian Missions 

 
2da Colecta Esta Semana:  

                      Fondo de Sacerdotes Jubilados de la Diócesis de Raleigh 

2da Colecta Próxima Semana:   Black and Indian M issions 
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English 
Masses.

FrankHallmann@outlook.com  

mailto:FrankHallmann@outlook.com


  

 

7:00 AM — English/Ingles 
Liturgy of the Word with reception of ashes 

Liturgia de la Palabra con imposición de Ceniza 
 

8:30 AM — English/Ingles 
Mass with reception of ashes/Misa con imposición de ceniza 

  

12:00 PM — English/Ingles 
Liturgy of the Word with reception of ashes 

Liturgia de la Palabra con imposición de ceniza 
  

3:00 PM — English/Ingles 
Liturgy of the Word with reception of ashes 

Liturgia de la Palabra con imposición de ceniza 
 

5:00 PM — English/Ingles 
Mass with reception of ashes/Misa con imposición de ceniza 

 

7:00 PM—Spanish/Español 
Mass with reception of ashes/Misa con imposición de ceniza 

Ash Wednesday, February 22, and Good Friday, April 7, are 
days of fasting and abstinence. Fridays of Lent are also days of 
abstinence. Fasting is to be observed by all 18 years of age and 
older, who have not yet celebrated their 59th birthday. On a fast 
day one full meal is allowed. Two other meals, sufficient to 
maintain strength, may be taken according to each one’s needs, but 
together they should not equal another full meal. Eating between 
meals is not permitted, but liquids, including milk and juices, are 
allowed. Abstinence is observed by all 14 years of age and older. 
On days of abstinence, no meat is allowed. Note that when health 
or ability to work would be seriously affected, Church law does not 
oblige. When in doubt concerning fast and abstinence, the parish 
priest should be consulted. Fasting, almsgiving, and prayer are the 
three traditional disciplines of Lent. The faithful and Catechumens 
should undertake these practices seriously in a spirit of penance 
and of preparation for Initiation into the Church or the renewal of 
Baptismal Promises at Easter.  
 
El miércoles de ceniza, 22 de febrero y el viernes santo, 7 de 
abril, son días de abstinencia y de ayuno. También deben 
abstenerse los viernes durante la Cuaresma. Todas las personas 
a partir de los 18 años de edad y los que no hayan cumplido los 59 
años de edad, deben ayunar. Se permite comer una vez durante el 
día de ayuno, aunque también pueden comer dos veces para 
mantener la energía, según la necesidad de cada individuo. Sin 
embargo, estas dos comidas no deben igualar a la cantidad de una 
comida completa. No se puede comer entre comidas, pero está 
permitido tomar líquido, incluyendo leche y jugos. La abstinencia 
se debe cumplir desde los 14 años de edad en adelante. En los días 
de abstinencia, no se debe comer carne, aunque si la salud o la 
habilidad para cumplir su trabajo se ve seriamente afectado, la ley 
no lo obliga. Si tiene alguna duda sobre la práctica del ayuno o de 
la abstinencia, consulte al sacerdote de su parroquia. El ayuno, la 
limosna y la oración, son las tres disciplinas tradicionales durante 
la Cuaresma. Los feligreses y los catecúmenos deben realizar estas 
prácticas con seriedad en espíritu de penitencia y en preparaci6n 
para la Iniciaci6n a la Iglesia o para la renovaci6n de las promesas 
Bautismales durante la Semana Santa. 

La temporada de Cuaresma 
comienza el Miércoles de 
Ceniza, 22 de febrero.  
 

El Miércoles de Ceniza no 
es un día de precepto, y 
aunque no se requiere que el 
clero y los fieles reciban la 
imposición de cenizas, se 
observa correctamente 
como una celebración de 
gran importancia como 
entrada a las prácticas y 

The season of Lent begins on 

Ash Wednesday, February 22.  

Ash Wednesday is not a holy 

day of obligation and while 

there is no requirement for the 

clergy and faithful to receive the 

imposition of ashes, it is rightly 

observed as a celebration of 

high importance as the entrance 

into the practices and 

disciplines of Lent. 



 

 

 

 

 

Pack 9 Scouts celebrate the Blue & 

Gold Scouting Birthday 

Scouts from Pack 9 celebrated the 112th 

Birthday of Scouting by enjoying the 

Blue & Gold Banquet. The Scouting 

Program was started Feb 8th, 1910, in 

England by Lord Baden Powell. Every 

year Scouts celebrate the Birthday, 

followed by Scout Sunday. During this 

year's Banquet, the Scouts from Pack 9 

also recognized 6 Webelos Scouts who 

earned their Arrow of Light award. 

These Arrow of Light Scouts also 

bridged up to the Scouting BSA 

Program. There was plenty of good food 

and celebration. 
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Pack 9 Scouts Celebran el Cumpleaños 

Scouts Azul y Dorado 

Los Scouts de Pack 9 celebraron el 112 

Aniversario del Movimiento Scout 

disfrutando del Banquete Azul y Dorado. 

El Programa de Escultismo se inició el 8 

de febrero de 1910 en Inglaterra por Lord 

Baden Powell. Cada año, los Scouts 

celebran el Cumpleaños, después del 

Domingo de los Scout. Durante el 

Banquete de este año, los Scouts de Pack 9 

también reconocieron a 6 Webelos Scouts 

que ganaron su premio Arrow of Light. 

Estos Arrow of Light Scouts también se 

conectaron con el programa Scouting 

BSA. Hubo mucha buena comida y 

celebración. 

Jeff Benes, Committee Chair Cub Pack 9 & Troops 9 

(336) 675-9086 cell                     benes.nc@att.net 

Patrocinado 

 por los Caballeros de Colón 

Concilio #3498 

 

Dónde:  

Iglesia Blessed Sacrament 

Salón San Francisco 

1620 Hanford Rd. Graham, NC 
 

Viernes 

3 de marzo y 24 de marzo, 2023 

5:00PM– 7:30 PM 

Menú 

Pescado al horno o frito,  

Cole Slaw, y otros más 

acompañamientos 

postres  

Precios  

Adultos: $12, niños menores de 12: $5 

También se ofrece para llevar 
 

Ven y Cena con Nosotros, por favor 

mailto:benes.nc@att.net
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Cada año, Carolina del Norte amplía la elección de escuelas 

para estudiantes elegibles desde jardín de infantes hasta el 

grado 12. 

Esto se conoce como el Programa de Becas de Oportunidad. El 

programa: 

− Cubre la matrícula y las tarifas requeridas en una escuela 

privada por medio de una lotería. 

− Ayuda hasta $6,168 por estudiante por año escolar. 

 

Todo requerido: 

• El hogar debe cumplir con las pautas de elegibilidad de ingresos 

del hogar (los estudiantes en cuidado de crianza Foster children son 

automáticamente elegibles independientemente del ingreso del 

hogar de su familia de crianza) visita: 

https://www.ncseaa.edu/wp-content/uploads/sites/1171/2020/10/

HHIncomeEligibilityGuidelines.pdf 

• Al menos 5 años antes del 31 de agosto 

• Vive en Carolina del Norte 

• No se ha graduado de la escuela secundaria 

• No se ha inscrito en una institución postsecundaria a tiempo 

completo* 

 

Uno requerido: 

• Recibió y usó fondos de Becas de Oportunidad en el año anterior 

• Asistió a una escuela pública de Carolina del Norte o a una escuela 

del Departamento de Defensa en Carolina del Norte como estudiante 

de tiempo completo** 

• Entrando al kindergarten, 1er grado o 2do grado 

• En crianza temporal, o adoptado en el último año 

• Tiene un padre en servicio militar activo a tiempo completo, o un 

padre que recibió una baja honorable en el último año 

 

*Tiempo completo: 12 o más horas de crédito en un 

determinado semestre. **Asistencia en el semestre de primavera 

anterior, o asistencia dos años antes con privado asistencia a la 

escuela en el medio 

 

Mi hijo/a cumple con todos los requisitos de elegibilidad y estoy 

interesado en solicitar la beca ¿Dónde encuentro la solicitud? 

Solicitud de nuevo estudiante:  

https://www.ncseaa.edu/k12/opportunity/ 

 

Todas las solicitudes deben enviarse antes del martes 1 de marzo 

para la primera prioridad. 

 

Llame al Sr. Rico al 336-570-0019 o envíe un correo electrónico 

a admissions@bssknights.org para obtener más información o 

ayuda. 

 
 

Each year, North Carolina expands the choice of schools 

for eligible students from kindergarten through 12th 

grade. 

This is known as the Opportunity Scholarship Program. 

The program: 

− Covers tuition and fees required at a participating non

-public school through a lottery.  

−  Up to $6,168 per student per school year. 

 

All required: 

• The household must meet the Household Income 

Eligibility Guidelines (students in foster care are 

automatically eligible regardless of their foster family's 

household income) visit: https://www.ncseaa.edu/wp-

content/uploads/sites/1171/2020/10/

HHIncomeEligibilityGuidelines.pdf 

• At least 5 years before August 31 

• Lives in North Carolina 

• Has not graduated from high school 

• Have not enrolled in a full-time post-secondary 

institution* 

 

One required: 

• Received and used Opportunity Scholarship funds in the 

previous year 

• Attended a North Carolina public school or a Department 

of Defense school in North Carolina as a full-time student** 

• Entering kindergarten, 1st grade or 2nd grade 

• In foster care, or adopted in the last year 

• Have a full-time active military duty parent, or a parent 

who received an honorable discharge in the past year 

 

*Full-time: 12 or more credit hours in a given semester. 

**Attendance in the spring semester prior, or 

attendance two years prior with private school 

attendance in between 

 

My child meets all eligibility requirements and I am 

interested in applying for the scholarship. 

New student application:  

https://www.ncseaa.edu/k12/opportunity/ 

 

All applications must be submitted by Wednesday, March 1 

for first priority. 

 

Call Mr. Rico at 336-570-0019 or email 

admissions@bssknights.org for more information or 

assistance. 

https://www.ncseaa.edu/wp-content/uploads/sites/1171/2020/10/HHIncomeEligibilityGuidelines.pdf
https://www.ncseaa.edu/wp-content/uploads/sites/1171/2020/10/HHIncomeEligibilityGuidelines.pdf
https://www.ncseaa.edu/k12/opportunity/
mailto:admissions@bssknights.org
https://www.ncseaa.edu/wp-content/uploads/sites/1171/2020/10/HHIncomeEligibilityGuidelines.pdf
https://www.ncseaa.edu/wp-content/uploads/sites/1171/2020/10/HHIncomeEligibilityGuidelines.pdf
https://www.ncseaa.edu/wp-content/uploads/sites/1171/2020/10/HHIncomeEligibilityGuidelines.pdf
https://www.ncseaa.edu/k12/opportunity/
mailto:admissions@bssknights.org


Welcome to our parish! If you would like to 
join our parish community, you are 
welcome to stop by the office to 

web site to down 
load a registration form. 
 

Bienvenido a nuestra parroquia. Si le 
gustaría unirse a nuestra comunidad, es 
bienvenido a visitar la oficina para 
registrarse o puede visitar la pagina de la 
parroquia y bajar una forma de registración. 
 

Mass Schedule / Horario de Misas 
Saturdays / Sábados 

5:00 PM - Eng. &7:00 PM - Español 
Sundays / Domingos 

8:30 AM & 10:30 AM - Eng.  
12:30 PM -  Español 

Monday-Friday/Lunes-Viernes 
8:30 AM -English 
 

Sacraments / Sacramentos 
Baptism / Baptism 

Please call the office for information 
concerning baptisms in English. 

********** 
Por favor llame a la oficina para 
información sobre los bautismos en 
español. 

 

Reconciliation / Reconciliación 
Saturdays: 4:00-4:30 PM or by appointment 

********** 
Sábado de 6:15-6:45 PM 
Domingo de 11:45 AM-12:15 PM 
 

Marriage / Matrimonios 
Arrangements should be made with a 
priest six months before the proposed 
wedding. 

********** 
Hacer arreglos con el sacerdote 6 meses 
antes de la fecha de matrimonio. 
 

Marriage Preparation / Pastoral Familiar 
Marti and James Matanzo, 336-214-7132 ~  
Nicolás y Berenice Sánchez, 336-260-2968  
 

Parish Organizations 
Coffee and Donuts 
Evelyn D’Silva, evdsilva@yahoo.com 
Columbiettes 
Dianna Aubin, 336-567-5966 
daubin67@gmail.com 
Couples for Christ 
Joel & Jennifer David, 919-308-0453 ~  
DivorceCare: Keith Rugh, 336-675-4953 
Knights of Columbus: 
Mark Furphy, 336-512-8442 
Furph22@gmail.com 
Newcomer’s / Welcome Ministry 
Minda Visaya, 919-563-8688 
luzviminda.visaya@gmail.com 
Respect Life 
Cicely (Sis) Steffen, 336-350-7357 
frank629@triad.rr.com 
Secular Franciscan Order (OFS) 
Irene Crowder, 336-534-1453 
irene.crowder225@gmail.com  
Teresians – St. Lucy’s Circle 
Diane Halliday, 336-585-1080 
hallidayjoseph@bellsouth.net 
St. Cecilia (Circle C) 
Mary Rivera, 336-395-8028 
Reading Club 
Dee VanNote, 336-449-5959 
Spanish Classes 
Ricardo Mendoza, 336-278-5805 

**********Parish Staff / Personal Parroquial (336) 226-8796********** 
Fr. Vincent Rubino, OFM. Conv., Pastor  ~ frvincent@blessedsacramentnc.org 
Fr. Peter Tymko, OFM. Conv., Associate Pastor ~ fr.peter@blessedsacramentnc.org 
Fr. Timothy Lyons, OFM. Conv. ~ fr.tim@blessedsacramentnc.org 
Deacon Leopold J. Tapler  ~  7deaconia@gmail.com 
Safe Environment Training/Entrenamiento de Ambiente Seguro 
      Maria Gomez, mgomez@bssknights.org 
      Patricia Matterson, patricia@blessedsacramentnc.org 
FBRE & Adult Faith Formation  ~  336-226-8796 
Confirmation and TYM (Total Youth Ministry) Leo Quinn ~ leo@blessedsacramentnc.org 
Business Manager, Joe Charamut  ~ joe@blessedsacramentnc.org 
Music and Liturgy,  James Lachance, 336-222-7016~ james@blessedsacramentnc.org 
Office Administrator, Mar tha Sanchez ~ mar tha@blessedsacramentnc.org 
Hispanic Minister, Patr icia Matterson ~ patr icia@blessedsacramentnc.org 
Bulletin Editor, Irma Olmos ~ irma@blessedsacramentnc.org 
 

*********School Staff / Personal Escolar********* 
515 Hillcrest Ave. Burlington, NC 27215 (336) 570-0019  
Principal: Mar ia Gomez, mgomez@bssknights.org 
Office Administrator: Pat Libera,(336) 570-0019  ~  office@bssknights.org 
Director of Admission/Bookkeeper: Jose Rico Benavides ~ admissions@bssknights.org  
Director of Advancement: Beth Fitzgerald, bfitzgerald@bssknights.org 
Athletic Director: Marcie Letvak, mletvak@bssknights.org 
                    

**********Boards / Committees / Associations********** 
Finance Council: Ron Imrick, 336-229-5228 ~ rimrick@regoproducts.com 
Pastoral Council: Ray Eveland, 336-202-5596  ~  ray.eveland@kofc.org 
 

**********Community Outreach********** 
Allied Churches Shelter Meal: 
Rita Macaluso-Gregory, 336-264-6253, rlmg34@aol.com 
Blood Donor Drive: 336-303-8125 ~ KOC3498BloodDriveInfo@gmail.com  
Cub Scouts/Boy Scouts: Jeff Benes, 336-675-9086  ~ Jeff Benes benes.nc@att.net 
Foster Children’s Christmas: Michele Corradini, 336-269-1149 ~ mcorradini@triad.rr.com 
Meals on Wheels:  Marjor ie McNamara, 336-227-0077 
 

**********Social Outreach Ministry********** 
Irene Crowder, 336-534-1453 ~ irene.crowder225@gmail.com 
Catholic Charities - Centro la Comunidad, 336-222-6868 
Little Portion Food Pantry: Dick Szczepanski, 336-228-0864 ~ ski2322@triad.rr.com 
Stephen Ministry : Flo Echevarria, 336-895-3757~ Rose Ann Bobak, 336-212-3246,  
Sonia Panipinto, (484) 366-3072 
 

**********Liturgical Ministry / Ministerios Litúrgicos********** 
Sacristans: John McCravey, 269-3694 ~ mccraveysr@att.net 
Veronica Torres, 336-213-2239~ vero.misionera@gmail.com 
Ministry to the Homebound: Barbara Cahill, 336-584-5750 

 
Español: Patricia Matterson, patricia@blessedsacramentnc.org 
CLOW: ~  m.c.carreno@outlook.com 
Altar Servers / Monaguillos 
English: Madison Reece ~ mareece@bssknights.org 
Spanish: Martin y Amparo González, - mg722009@hotmail.com 
Eucharistic Ministers / Ministros de Eucaristía 
Lynn Zubov, 336-437-9776 ~ zubovl@wssu.edu     Lorena Ibarra, 336-263-6291 
Lector / Lectores 
Debi Collins, 336-214-8239 ~ debicollins.bscc@gmail.com 
Miriam E. Lopez~ 336-693-0295 
Ministers of Hospitality / Ministros de Hospitalidad 
Frank Hallman, 336-212-0849 ~ FrankHallmann@outlook.com 
Daniel Flores, 336-675-7999 
Music: James Lachance, 336-222-7016, james@blessedsacramentnc.org 
San Juan Apóstol: Ivelisse Colon, 954-559-2487, idelpilar1@yahoo.com 
Pan de Vida: Mar tha Ramírez, 336-343-8366,  m1xtli10@att.net  
San José: Isidro Zamora, 336-270-6291 
Adonai: Emanuel Jiménez, 336-690-7674, jimgar13@gmail.com 
 

**********Prayer Groups: Divine Mercy********** 
Joseph Edathil, 336-269-1176 ~  
Irene Flores, 336-263-5576, Nely Méndez, 336-675-0295 
Grupo Oración: Emilia Sullivan, 336-324-1448 
Praying Needles: Peg Constantine, 336-538-1781 ~ pegconstantine@aol.com 
Labyrinth: Ann Imrick  ~ ann@blessedsacramentnc.org 
 

**********Faith Formation********** 
Adult Confirmation: Pat Love, 336-214-6067  ~  patandalicel@att.net 
Director of RCIA, James Lachance, 336-222-7016~ james@blessedsacramentnc.org 
Baptismal Preparation: Martha Sanchez, 336-226-8796 (English) 
Patricia Matterson (Español) 336-226-8796, patricia@blessedsacramentnc.org 

Blessed Sacrament Catholic Community - www.blessedsacramentnc.org  - 1620 Hanford Rd., Graham, NC  27253          (336) 226-8796 

mailto:Furph22@gmail.com
mailto:irene.crowder225@gmail.com
mailto:7deaconia@gmail.com
mailto:jricobenavides@bssknights.org
mailto:bfitzgerald@bssknights.org
mailto:mletvak@bssknights.org
mailto:rlmg34@aol.com
mailto:KOC3498BloodDriveInfo@gmail.com
mailto:mcorradini@triad.rr.com
mailto:irene.crowder225@gmail.com
mailto:smk707579@gmail.com
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LET US PLACE 
YOUR AD HERE.

General and 
Cosmetic Family 

Dentistry
1200 S. Fifth St. • 
Mebane, NC 27302

919-563-5939
Dr. S. Jason Troutman & 

Dr. Alison Cole
Parishioner

www.TroutmanFamilyDentistryMebane.com

DRS. MICHAEL & CYNTHIA TOULOUPAS, PARISHIONERS 

1628 Memorial Dr, • Burlington, NC
336-226-5485

www.ncsmile.com

Touloupas Dentistry is excited to
announce that Dr. Bobbee

Vannasane has joined their practice!

LET’S GROW YOUR BUSINESS
Place Your Ad Here  

and Support Our Parish!

CONTACT ME  Scott Messner

smessner@4LPi.com • (863) 875-1101



	 2-D-4-2	 For ad info. call 1-800-477-4574 • www.4lpi.com                                                                14-1546

We are a Family - Owned 4th generation Funeral Home who has 
had the privilege of serving our Community for 100 years.

2205 South Church Street - Burlington
336-228-8366 • www.lowefuneralhome.com

	 LATIN AMERICAN SERVICES
	 SERVICIOS LATINOS

NOTARY PUBLIC 
TRADUCCIONES

PODER NOTARIAL • IMMIGRACIÓN
TITULOS • APOSTILLAMOS DOCUMENTOS

TRAMITAMOS ITIN (SEGURO VERDE)
PREPARACIÓN DE IMPUESTOS

CON LOS REEMBOLSOS MAS ALTOS AUTORIZADOS POR EL IRS

¡PREPARACIÓN DE TAXES TODO EL AÑO!
536 W. ELM ST. • GRAHAM, NC 27253

MARIA: 336.267.5927
TELÉFONO y FAX: 336.437.8722

Protect your Car, Home & Wallet
Ask Aidee how to save up to $710

AAI-Joel Davis Agency
Se Habla Español
W 336-222-9998
parraa1@nationwide.com
Aidee Parra, Parishioner

– Fellow Catholic –– Fellow Catholic –

	 MARY MAKHLOUF, DMD, MS, PA	 General Dentistry & Board Certified in Special Care Dentistry
	 Accepting New Patients
	  Offering General Anesthesia & Sedation
	 336-226-8406
	 1682 Westbrook Avenue
	  Burlington (Elon), NC 27215
	 Visit us at www.DocMary.com

• Headaches • Back Pain • Auto Accidents 
• Neuropathy • Arthritis • Neck Pain

VOTED BEST 
CHIROPRACTORS IN COUNTY

Parishioners

Dr. Tim Beshel
(336) 227-6000
101 Ivey Road
Graham

Dr. John Beshel
(336) 586-0101

2551 South Church St.
Burlington

Bill Woodrome, Broker/Realtor®
(336) 684-0099      Bill@mydogtess.com

A  N e w  B r e e d  o f  R e a l t o r
www.MyDogTess.com

Electrical • Heating • Cooling
Refrigeration • Generators

Outdoor Lighting

336.584.1166

CONTRACTANDO TRABAJADORES DE COCINA
$16 por hour( negotiable basada de experiencia) • Horario de 5 dias • Dias de descanso Domingo y Lunes

Positiones disponsibles: Cocineros de linea • Cocineros de Preparation • Lava platos
CRAFTED THE ART OF THE TACO • 119 W Clay St Mebane, NC • Lunes-Sabado 10 AM-5PM

Waterproofing
Masonry Restoration
Caulking & Sealants
Tuck-Pointing
Concrete Repair
Thru-Wall Flashing
Painting • Deck Coating 
Window Glazing 
Pressure Washing

“Restoring your future”
Mobile: 336-264-5535

128 Flushing Street, Burlington, NC 27215
www.rbrestoration.com | rbrestoration@outlook.com


